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dwelling in the pool in the slope of Kaviram hill in the mountain range of Ay Antiran haunted by deities" (Akam.l98:llJ7).
Curnia - Curanakiya mamaram (Curapadma in the form of mango tree) Mounted on his war-elephant called Pinimukam, Lord Murukan entered the sea and cut down the trunk of the mango tree where the demon chief Curapadma had hidden himself in fear (ParjL5:l- 4).
Curaramakalir - Kotumaiyutaiya teivamakalir (Fearful celestial damsels) The grove was the haunt of fearful celestial damsels who danced so that all the hills echoed with the noise (Mura.39,41). The hero deemed his beloved as one who was difficult to attain, like fearful celestial damsels in the tall hill-side (Akam.l62:24,25). The hero holding the forearms of the heroine, swore vows in the name of fearful celestial damsels (Kuru.53:1,6,7).
Cural - 1. Pirampu  (Rattan-vine)
The hilly tract had a wood overgrown with rattan-vine (Akam.228:9). The male-monkey beat the bubble of rain-water with a cane (Aink.275:l,3).
2. Curaippu (A kind of flower)
Among the flowers culled by the heroine and
her maid curai flower was also one (Kuri.7I).
Curalankatuvali - Curavali  (Whirlwind)
The flowers of the silk-cotton lay plentifully on the ground after the whirlwind blew in the forest (Akam.l:16-19).
Ciil - Karuppam  (Pregnancy)
Uraivur enicceri Mutamocivar sineinz the oraise
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